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QUADERNO N. 408 
 

 

Anno:  1366 

Autore: cameraro Leonardo Bruni 
 

 

Nota paleografica 

 

Il quaderno, cartaceo, misura mm. 165 x 245 e si compone di tre fascicoli cuciti insieme per un 

totale di 48 carte. Il registro è stato oggetto di restauro: la legatura è moderna, con piatti in cartone 

rivestiti in pelle. Le carte si presentano in buono stato di conservazione; la numerazione delle stesse 

è moderna, posta a matita sul recto di ciascuna carta. Le cc. 24 e 32 sono doppie (la carta doppia è 

segnata, rispettivamente, con 24a e 32a). Le cc. 1v, 4v, 12-13, 16v-24r, 24av, 30v, 32v, 32a, 33v, 

39v, 40-42 e 45-48 sono bianche. 

Nel registro vengono annotate le spese e le entrate del Comune di Gemona sotto la cameraria di 

Leonardo Bruni per l’anno 1366. Il documento è stato senz’altro esaminato da Giuseppe Marchetti, 

come dimostrano alcune segnature in matita blu presenti nel testo per sottolineare termini di 

particolare rilievo, ad esempio, e sui margini dello stesso. 

 La numerazione adoperata dal cameraro è quella romana con lettere in apice. La quantità di mezzo 

è indicata dal segno ‘÷’. Nelle carte si incontrano le seguenti abbreviazioni: ss. per ‘soldi’, lb. per 

‘libbre’, m. per mens ‘meno’, r. per reçevey ‘ricevetti’, s. per summa ‘somma’. Le abbreviazioni dn. 

/ dnr. si rendono con dnr. ‘denari’; le abbrevizioni lb. / libr. / lib. si rendono con lb. ‘libbre’. 

Sono presenti, inoltre, i segni abbreviativi più comuni: la lineetta soprascritta per la nasale e per 

indicare contrazione e troncamento, la lineetta ondulata per la vibrante, le notae iuris con la p, il 

segno tironiano et. 

Il cameraro usa costantemente la ç. Nell’edizione le abbreviazioni per le indicazioni monetarie si 

conservano senza interventi di regolarizzazione, così come è mantenuta l’abbreviazione r. per 

recevey, s. per summa. Il segno tironiano et si scioglie soltanto e, a meno che non si trovi in 

contesto latino. La u e la v, rappresentate da un unico grafema con due allografi, sono distinte 

secondo l’uso moderno.  
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c. 1r Iste quadernus [n] | massarius sub [n] Matiussius [n] | et Michel Picisin [n] et 

Tomat | di Francischin et Micul [n] et Çandis | et Dumini Articuci et Fidin 

 < 1366 > 

 1366i | Massaro Leonardo Bruni 

 
 i di mano moderna, anche la riga successiva 

 

c. 1v bianca 

 

c. 2r Adì vj aprilis 

 Item dei a Meynart per la sinicha- | ria dela mo[n]t di sanctai Neta dnr. xvj 

 Item dei ad Indrig dela Baldasina | e ad Colet e per j infant ch-a- | larin ad Udin 

per la question dela | mo[n]te di santa Neteii per ij dies lb. vj dnr. 

 Item dei per dar al avochato da | Utino per la question di santa Neta dnr. xl 

 Item dei per la nauli di iij chaval | chu alarin ad Udin per ij dies dnr. xlij 

 Item dei a mestri Alesi per ja nota | ch-el scris la crida del imprest dnr. ij 

 Item dei al brich per ja crida | del imprest ch-el cridà dnr. ij 

 Adì viij aprilis 

 Item dei a Selemon per carta di | scrivi dnr. iiij 

 Item dei [a] Alesi lu muini per ja | scrit del imprest ch-el portà | a Livìs dnr. j 

 
 i vergato scanta 

 ii sic 

 

c. 2v Item dei ali deti imbasidori che | sterin ij dis di pluy lb. vj | dnr. e dnr. xiiij e per 

altre spe- | se di dar a nodars per altro 

 S. mar. ij dnr. xliij 

 Item dei per nauli di iij dis | per cavali frx. xxiiij 

 Adì xij da aprilis 

 Item dei ad Indrig dela Baldasina e a Lenart di Guriciç che anda- | rin al Patriarcha 

che fo orde- | nat per lu conselo maior per la qu- | estion di santa Neta per iij dis 

lb. vj dnr. 

 Item dei per nauli per ij cavali peri | ij dies dnr. xxviij 

 Adì xvj da aprilis 

 Item dei a Selemon per carta di scrivi dnr. j 
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 Item dei a Meynart e ada Filip per | la question del dar chi aveva | Arumbert in 

depuesit dnr. ij 

 Item dei a Filip nodar per scrivi | la fin e remision < q > di Rumbert e | per la 

letera del dnr.ii de Utino chu | Selemon lasà a Tomàs Toscan dnr. ij 

 Suma mar. j dnr. xvij 

 
 i segue per ripetuto nella riga successiva 

 ii sic 

 

c. 3r Adì xvij da aprilis 

 < Item dei a Iachu lu brich per | so salari lb. vj di ss. > 

 Item dei a Iachil la uarda del tor | per lu so nauli lb. < vj > viiji di ss. 

 Item dei a Iachu lu brich per lu | incanto dela casa Gardù[s] per lu | daçis dnr. j 

 Item dei a Filip nodar per scrivi | lu incanto dela casa Miculau | Gardùs dnr. ij 

 Adì xviij d-aprilis 

 Item dei ad Antoni per cera dnr. j 

 Item dei a mestri Alesi per scrivi | ja letera per la question del incanto dnr. ij 

 Adì xviiij d-aprilis 

 Item dei a Gualin per ja letera per la | custion Miculau Gardùsii dena[n]t del vicari 

dnr. xviij 

 
 i viij vergato nell’interlineo inferiore 

 ii dus vergato nell’interlineo inferiore 

 

c. 3v Item dei a Veçil lu brich per coman- | dar Mini Costanç e Miculau Çili per | lu 

daçis e Pieri Mingardùs dnr. j 

 Adì xxij d-aprilis 

 Item dei per ricevi ser Meynart e | Indrig dela Baldasina quando el | vignirin dela 

mesa del Sinor dnr. iij 

 Suma mar. ja dnr. vj 

 Adì xxiij d-aprilis 

 Item dei ad Indrig dela Balda- | sina che alà al parlame[n]to | ad Udin per ij dis per 

dnr. xl per j dì di plug dnr. xxi 

 Item dai a Dinilut fradi Miculau | di Cramis per nauli del so cavalo dnr. xiiij 

 Adì xxv aprilis 
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 Item dei per la mesa del Sinor | per ogna cosa di ognaii spesis mar. xxij di ss. m. x 

ss. 

 Item dei per ricevi lu cançilir | del Sinor del Patriarcha per | avena e confeto e 

tribola lb. v di ss. e xij [ss.] 

 S. mar. xx dnr. clvij 

 Item dei a Bonacors deli Bardi | flurins clxiiij per frx. lxiij l-uno 

 
 i per j di di plug dnr. xx aggiunto in seguito 

 ii con la a vergata nell’interlineo superiore 

 

c. 4r Item dei al deto Bonacorso mar. xv di ss. cxxvij ss. 

 Suma mar. lxxviij frx. xviij 

 Item dei a Lenart lu Baiulin | per j dì c[h]-el lavorà la porta | di agì di casa 

Cristoful ss. x 

 Item dei per dar bevi a ser Ia- | chu dela Porta e in confeto ss. viij 

 M < ccc > lxvj dì primo di mag 

 Item dè Matiùs e Dumini Articuç | provededorii del cumun di Glemona di- | rin < 

a Bin > a Marcho Çoto procuratore | di Bonacorso del Bardi mar. liiij dnr. 

 Item fo spinduto per mandar lagù | gli deti dinari meça mar. dnr. 

 S. < s > mar. cxxxij dnr. cxiij 

 Adì xxviij d-aprilis 

 Item dei a Megnart e infant | per ja inbasaria ad Udin per iiij | dies per lis 

instucions ad Udin | mar. ja dnr. 

 Item dei per nauli d-un caval per ij ÷ | dies dnr. xviiijor 

 
 i vergato prevedori 

 

c. 4v bianca 

 

c. 5r Adì iij di mag 

 Item dei a doi < b > pividori | per lis noçis di ser Fidrig | di Savorgnan lb. vj dnr. e 

vj dnr. 

 Item dei per ricevi lu meresal | per ribola e per confeto dnr. xxviij 

 Item dei ad achulor chu ala- | rin ad inpegnà lu armentars | d-Avençon dnr. vj 

 Adì viij di mag 
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 Item dei a Iachu lu brichi ed a Ve- | çil per iiijor mesi mar. [ii]ijor dnr. 

 Item dei per dar bevi al cha- | pitani per preyà la varda | chuii alàs su tor dnr. vij 

 Item dei per dar bevi a Meynart dnr. iij 

 Adì viiij di mag 

 Item dei a Iachil la varda del | tor lb. di ss. viiij 

 Item dei per carta di scrivi aliii | Pulçulin dnr. ij 

 Suma mar. < j dnr. xxv > iiij dnr. vj 

 
 i segue et superfluo 

 ii vergato cha 

 iii segue a ripetuta nella riga successiva 

 

c. 5v Adì xvj di mag 

 Item fu dato per la pedonala da | Riguna e per la cavalaria a Por- | to di Neonis al 

Patriarcha mar. xviiiij di dnr. 

 Item dei a Qucolin per sonà lu consel | e lu boç quando Iachil no vole- | va sta lasù 

dnr. vj 

 Adì xviij di mag 

 Item dei ad Indrig dela Baldasina | per portà lu dnr. del inpuesta | e per la question 

del meresal per | iij dies dnr. lx 

 Item dei a Tomat Francischin cun | j infant per portà lu dnr. dela | inpuesta e per la 

question de | meresal per ij dies e per j dì c[h]-el stè di pluy meça mar. di dnr. dnr. 

xl 

 S. xxvij dnr. clvji 

 Item dei a Fidin e ad Ramacor | bechar per nauli di ij çavali per | ij dies e per j dì 

c[h]-el stirin di pluy dnr. xxviij dnr. viij 

 Item dei per dar bevi ala briada | quando noi vignirin di inpegnà a- | culor cu no 

volevin paià lu inprest dnr. vj 

 
 i riga vergata ul margine sinistro 

 

c. 6r Adì xviiij di mag 

 Item dei per dar bevi ser Mi- | culau di Pranper dnr. [ii]ijor 

 Adì xx di mag 
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 Item dei Indrig dela Baldasina e | Tomat Françischin a Marco Çoto di Bona- | 

corso del Bardi mar. lxxxviij dnr. 

 Item dei al meresal per la cavalari- | a ch-el devevai aver mar. vj dnr. e cxxx dnr. 

 Item dei a Lenart di Guriçiç ch-el alà | ad Udin in sirvisi di ser Miculau di | 

Pranper per ij dies dnr. xl 

 Item dei a Furmintin ch-el alà ad Udin | in sirvisi di ser Miculau di Pranper | per ij 

dies dnr. xl 

 Item dei per nauli di [ii]ijor caval per ij | dies dnr. xxviij 

 Suma march. | lxxxviij frx. clij | S. < lb. vij | dnr. xij >ii 

 Adì xxiiij di mag 

 Item dei per dar bevi ad aculor chu | vardari[n] la festa dela spedal e la festa | di 

Glemona dnr. lxxij 

 
 i sic 

 ii tutto il paragrafo vergato sul margine sinistro 

 

c. 6v Adì xxvj di mag 

 Item dei a Girilin per ribola per ri- | cevi lu meresal quant el vens | di Tumeç dnr. 

xvj 

 Item dei a Iachu lu bric e ada | Veçil per far cridà del dnr. dela | inpuesta dnr. iiij 

 Item dei per dar bevi a Megnart dnr. iiij 

 Item dei a Megnart per scrivi j nota | sora lu filg Çuan di Scarap per | puesta dnr. j 

 Item dei per ricevi lu cançilir quando | el vens in gù di tera todescha ss. xj 

 S. c dnr. | vji 

 Item dei per scrivi ja carta per lu no- | dar di Moçio per lu pegno de ar- | me[n]tar 

d-Avençon dnr. iij 

 
 i le due ultime righe vergate sul margine sinistro 

 

c. 7r Adì [i]iijor di iunius 

 Item dei al Pulçulin per carta di | scrivi di banbàs dnr. ij 

 Item dei per dar bevi al capitani dnr. iij 

 Item dei per portar ja letera a ser | Iachu a Cividat per j consel chu | Megnart in 

debeva alà dnr. xviij 

 Adì iiijor di iunius 
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 Item dei ad un fant cha alà ala | fuluna per j çan chu mordè lu | filg Balistruça dnr. 

xlij 

 Item dei ad Antoni Toscan per la usura | di [i]iijor mar. per viiijor setemanis dnr. 

xxvj 

 Suma meça | mar. dnr. xiiiji 

 Item dei per ricevi lu capitani e Iachil | e per dar bevi a Megnart quant ch-el | alà 

ad Udin e quant ch-el tornà dnr. xx 

 
i le due ultime righe vergate sul margine sinistro; sempre sul margine sinistro, di mano 

moderna, aggiunto “più del 30%” 

 

c. 7v Adì viij di iunius 

 Item dei per carta di scrivi dnr. j 

 Item dei per ricevi ser Iachu | e lu capitani quant el vens in | Glemona dnr. vij 

 Item dei per dar bevi a ser Iachu | ed ala briada quando fo fat lu con- | sel e chu 

Megnart debeva alà | chu lu Patriarcha a Vigemmoi dnr. viij 

 Item dei per dar bevi a mestri Pau-ii | li cun la briada ch-el misurà lu | mur del 

cumun e lu tor dela | p[u]arta di santa Neta dnr. vij 

 Adì xij di iunius 

 Item dei a mestri Matiùs meresal | per medeià çaval sot lu pervededor | di ser 

Çulian e Miculau Mis chu | furin firitsiii ad Avençon lb. iij e iiij dnr. 

 S. c dnr. vij 

 
 i sic 

 ii di mano moderna a matita, aggiunto nell’interlineo superiore “Pauli” 

 iii vergato firist 

 

c. 8r Adì xiij di iunii 

 Item dei al çapitani per la | muda mar. xij < vij ÷ > dnr. 

 Item dei per spesis di [s]cuedi | la inpuesta in carta e in sa- | cuciusi dnr. x 

Item dei per dar bevi a Megnart | e de[i] a Selemon quando fo fata la | rason dela 

inpuesta dnr. v 

 Item dei per dar bevi al capitani | ed al brich quant noi vignirin | ad inpegnàii per la 

inpuesta dnr. vj 

 Item dei a mestri Alesi per scrivi | ja letera a Megnart dnr. ij 
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 S. mar. xij | dnr. xxiijiii 

 Adì xiiij di iunii 

 Item dei al capitani per nauliiv di [ii]ijor ça- | val chu Megnart cavalçà e | Furtin 

chum lu Patriarcha in | iugemv per lxiiij dnr. l-un flurins vj 

 
 i sic, anche in seguito 

 ii vergato in inpegna 

 iii le due righe vergate sul margine sinitro 

 iv per nauli vergato nell’interlineo superiore 

 v sic 

 

c. 8v Item dei a Megnart per lu spensaris | e dei [a] Furtin per lxiiij dnr. l-un flurins 

xxiiij 

 Item dei a Megnart per lu so nauli | per lxiiij l-un flurins xvj 

 Item dei a Furtin per lu so nauli | per lxiiij l-un flurins iiij e ss. xxj 

 Item dei per ricevi lu Patriarcha in | ribola e in confeto lb. v e viij dnr. 

 S. mar. xx | lb. vj e vj | dnr.i 

 Adì xvij di iunii 

 Item dei a Michel ed a Çaluni | per ch-el c[h]-elii mandarin Lenart di Gu- | riç a 

Belgrat per ser Bonacors dnr. xxviij 

 Item dei per dar bevi al capitani | ed ala briada per scuedi la inpuesta dnr. v[i]iijor 

 Item dei al Pulçulin per carta di scrivi dnr. iij 

 
 i le tre righe vergate sul margine sinistro 

 ii sic, forse il secondo c[h]-el ripetuto 

 

c. 9r Adì xviij di iunii 

 Item dei a Iachu lu brich ed a | Veçil per ascuedi la inpuesta dnr. iij 

 Item dei a Filip nodar per ja letera | chu fo mandata a Moç per lu fat | del leg[at] 

del Mangin dnr. ij 

 Item dei per dar bevi a Bertul | quando el mis su lu incanti del | bens chu furin 

vindut per lu cu- | mun dnr. iiij 

 S. xlviij dnr. 

 Item dei per incantar e per far scri- | vi lu incanti di Miculùs e di | Çuan del Savi 

ed ala neço | Menio Manot dnr. vj 

 Item dei per dar bevi < Meni > | a Bertul quando fo dilivrat | lu incanti dnr. ij 



Dizi
on

ar
io 

Stor
ico

 F
riu

lan
o

 

c. 9v Adì xxij di iunii 

 Item dei a Michulau Çardùs per lu | dando c[h]-el acatà in d-Avençon per | lu daçi 

del vin mar. iiijor dnr. 

 Adì xxiij di iunii 

 Item dei per soia al canpana | di Castel < dnr. > dnr. v 

 Item dei a Iachu lu brich per la | crida per dispegnài lu peg[no] | per scri[vi] lu 

nodars dnr. [ii]ijor 

 Item dei per dar bevi a Bertul per | meti in tignuda in la casa di Çar- | dùs dnr. v 

 S. mar. | iiij dnr. xxii 

 Adì xxviij di iunii 

 Item dei per lu peg[no] chu fo toleti | lu capitani ala mari del Tur- | banin dnr. xiij 

 Item dei a Çuan Francischin per dà | bevi al capitani dnr. xv 

 
 i vergato dis spegna 

 ii le due righe vergate sul margine sinistro 

 

c. 10r Item dei a Colet per spesis per | lu soldat chu ser Detal ave- | va fat inpegnà lu 

masars | del humin di Glemona meça mar. dnr. 

 Adì xxviiij di iunii 

 Item dei a Bonacor[s] filg Castron | del Bardi mar. c e xxiiij dnr. 

 Item dei a Iachu lu brich per far | toli ja vacha a Furmintin e per co- | mandar 

Indrig del Savi per < ba > bo- | vi del pari dnr. ij 

 Item dei per dà bevi ala briada | ed al capitani dnr. iiijor 

 S. cxxiiij | mar. dnr. | cxxi 

 Item dei per j sacucius e per dà li bevi | a Marco Çoto ad Udine dnr. vj 

 Item dei alli fant in Belgrat di | Bonacors quando noi si dispartirin dnr. v[ii]ijor 

 Item si perdè del flurins chu noi | ganbarin per dnr. dnr. xxxvij 

 
 i le tre righe vergate sul margine sinistro 

 

c. 10v Item dei a Tomat Francischin chei scuvi- | gnì dispe[g]nar delgli brichi e per spe- | 

si di doy armentis lu qual li fur- | in tolte per Bonacors del Bardi per lu | cumune 

dnr. xxxvj 

 S. dnr. lxxx 
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 Item dei per nauli di v cavali quant | fo mandat ad Udin Runbert e Çan so in-ii | 

fant e Indrig Baldàs e Michel | Pichisin e io masar per far la rason | di Bonacors 

del Bardi per ij dies dnr. lxx 

 Item dei per nauli del caval chu noi | andarin a Belgrado per doi dis plui per | v 

cavali dnr. lxxxx 

 Item dei ad Arumberto per se e per infantiii | e Indrig Baldàs e Michel Pichisin | ed 

al masar per v dies mar. [i]iijor e xx dnr. 

 Item dei per conçar lu ponto di sa- | nta Clara dnr. v 

 
 i vergato per esteso 

 ii segue, nella riga successiva, in superfluo 

 iii vergato j fant 

 

c. 11r Item dei a Iachil la varda | del tor lb. viiijor di s. 

 Item dei a Pieri Bon per cera dnr. ij 

 Item fo dispinduto quando el ala- | rin ad Udin per dar bevi a Marco Çot | ed ala 

briada ss. xx 

 S. marchas v dnr. xxxvj 

 Item fo dispinduti per brichi | e per altra cosa dnr. vij 

 Item fo dato a ser Iachu dela P- | orta per far visi del fati al cumu- | ne çoè per li 

consti[tu]çione fate | che ste xxxj dnr. e per scuse fate | per noi ali consegli e per 

altre cose | mar. v di dnr. mar. v dnr. 

 Item fo spi[n]duto per altri spesi | quando noi furin ad Udin peri dnr. x 

  
 i manca l’oggetto 

 

c. 11v Item si perdè dela moneda chu | iera lasada in depuesi[t] a man di | Runbert e di 

Tomàs Toscan d-Udin mar. x ÷ dnr. xviiij 

 S. marchas xv dnr. cxvj 

S. totum marchas iiijc lxiiij ÷ dnr. ij 

 

cc. 12-13 bianche 

 

c. 14r Adì xvj da aprilis 

 Item r. del discargadori dnr. xviijor 



Dizi
on

ar
io 

Stor
ico

 F
riu

lan
o

 Adì xvij da aprilis 

 Item r. di Toni Vinturin per | lis misuris del cumun lb. vj di ss. 

 Adì xxij d-aprilis 

 Item r. del discargadori ss. xij 

 Item r. da Rumberto Toscan | flurins lu qual furin dati per lxiij | l-un clxiiij per 

lxviij dnr. l-uno e ss. xlviij capiti marche lxx dnr. 

 Item r. dal deto Rumberto | lu qual erin dar[i]n e torna- | rin soldi mar. xv ÷ di ss. 

 Item r. di Tomàs Toscano | Fluri[n]s ij dela asulaii mar. xxj di ss. lxx xxviij ss. 

 Suma mar. cviij lb. vj dnr. v 

 Adì viiij di may 

 Item r. di Miculut dela Por- | ta per arest del daçi del | pano di sot lu masar di 

Selemon lb. v di ss. e vij ss. 

 
 i con segno di nasale superfluo 

 ii sic 

 

c. 14v Adì xj di may 

 Item r. del discargadori ss. viiij 

 Item r. di Culut Tomasina | per la coleta di sot Nostàs dnr. xxxvj 

 Item r. di Mic[h]el Pichisin per la | coleta di sot Nostàs lu qual | furin ss. dnr. l 

 Item r. di Selemon e Çuan in | seri del inprest mar. lvij ÷ dnr. 

 Adì xxvij di may 

 Item r. da Ramacor bechar per | la prima paia del daçi dela | lana lb. v dnr. e x dnr. 

 Item r. di Maurùs per lu daçi dela | sonça per la prima paga meça mar. e x dnr. 

 Item r. di Fidin per lu daçi del | barçant per la prima paia mar. ja dnr. 

 Suma lx mar. dnr. cxlvj dnr. 

 Item r. di Iachu d-Avençon per lu | daçi del coriang per la prima paia lb. x dnr. 

 

c. 15r Item r. di Francesch Çiçut per lu daçi | del çapel per la prima paia lb. iijor dnr. 

 Item r. del discargador ss. x 

 Item r. di Selemon e di Çuan in seri | dela inpuesta mar. cxv dnr. 

 Adì iij di iunius 

 Item r. di mestri Lurinç per lu da- | çi del fer per la prima paia mar. v dnr. xx 

 Item r. di Pieri Arosan per lu daçi | del sal per la prima paia mar. ja dnr. xx 

 Item r. del discargadors ss. viij 
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 S. mar. cxxij dnr. clv 

 Item r. di Marchiuli per lu daçi | del purçel meça mar. 

 Item r. di Iachu Iusti per lu daçi | delis barilg per la prima paia mar. ja e dnr. xl 

 
 i vergato Marchiiul 

 

c. 15v Adì vij di iunius 

 Item r. di Toni Micùs per lu daçi | del pan per la prima paia mar. ij ÷ dnr. 

 Adì xiij di iunii 

 Item r. di Selemon dela inpuesta mar. lxxxviij dnr. 

 Item r. del discargador ss. xvj 

 Item r. di Saxius per la colta di | sot Nostàs dnr. xxv 

 Adì xxiij di iunii 

 Item r. di Miculau Çardùs per lu daçi del | formadi e per lu daçi olei per prima | 

paia mar. iiij dnr. lx 

 S. mar. lxxxxvj dnr. cxxxviij 

 Item r. dela mugir Alovìs del | daçi de lana di sot Selemon per | la quarta paia lb. v 

dnr. xviij 

 

c. 16r Item r. io Lenart masar di cu- | mun di Glemona dela inpuesta chu | io agi 

as[c]udut mar. xviiij dnr. e xx dnr. 

 < Suma mar. lxxiiij dnr. xxxviij > 

 Item r. io Lenart masar dela in- | puesta di ser Iachu e lu haredes Mi- | ni pagarin 

mar. vij 

 Suma mar. lxxvj dnr. c e dnr. xxxviij 

 S. totum marchas iiijorc i lxvj e dnr. < lx[..] > lxij 

 
 i sic ‘400’ 

 

cc. 16v-24r bianche 

 

c. 24v lxxxviij 

 

c. 24a r [...] est quadernus masarius sub pro | viribus Nicolutus dela Portai e di mestri | 

Miculii e di in Sas e Pieri Blasutiii e di | < Sa > Adurlig Fugaça 
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 i segue et superfluo 

 ii segue et superfluo 

 iii segue et superfluo 

 

c. 24a v bianca 

 

c. 25r Adì xxiij di febrarius 

 Item dedit al soldati chu alarin ad A- | riguna per xv dies mar. vij ÷ dnr. 

 Item dedit per ricevi lu soldatii dnr. vj 

 Item dedit al nodars in sant Çuan | per far scrivi chu Nostasi no vo- | leva stà 

content dnr. iij 

 Item dedit per dar bevi a Megnart | quant noi vignirin di sant Çuan ss. iiij 

 Item dedit al bric per comandà achel | del daçis dnr. j 

 Adì xxv di febrarius 

 Item dedit a Iachu Coset per conçar | lu banduçel dela canpana dnr. xij 

 Item dedit in chel midesin dì a Iachu | lu brich meça mar. di dnr. 

 Item dedit al Priulin per portà lu | leti in Castel dnr. iiij 

 Item dedit per dar bevi a ser Iachu | ed alaiii briada chu iera cun lug dnr. vj 

 Suma mar. viij dnr. xxxvj 

 
 i con segno di nasale superfluo 

 ii ancora con segno di nasale superfluo 

 iii vergato ela 

 

c. 25v Adì xxvij di febrarius 

 Item dedit a Iachu del Savi per | avena chu fo donada alu a- | vescufi di Padua lb. 

xj dnr. e iiij dnr. 

 Adì v di marcius 

 Item dedit al Priulin per adur lu | leti di Castel dnr. iiij 

 Adì viij di marcius 

 Item dedit a Iachil ala varda del tor | ch-el fo sot di Selamon lb. viij di ss. 

 Item dedit per dar bevi a Megnart | quant noi scrivirin la coleta dnr. iij 

 Adì x di marcius 

 Item dedit a Iachil la varda | del tor lb. viij di s. 
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 Item dedit per ricevi j del soldat | chu duse ja letera e flurin dnr. iiij 

 Item dedit per dar bevi quant | noi façirin la rason dela colta | di Nostasi dnr. ij 

 Suma mar. iij dnr. xxxj 

 
 i sic 

 

c. 26r Adì xij di marcius 

 Item dedit ad Antoni lu Toscan | per la vena chu iera in pegno flurini viij per lxv 

dnr. l-un 

 Item dedit ad Antoni lu Toscan dnr. xv per lu proti 

 Item dedit per recevi < per rece > Miculau | di Grabiel de Utino per confeto e | 

ribola dnr. x 

 Item dedit per conperà carta | di banbàs di Antoni dnr. iiij 

 Item dedit per conperà cera con- | fetada di Antoni dnr. j 

 Item dedit a Çan Toscan ch-el | alà ad Ariguna per portar la | paia del soldat dnr. x 

 Item dedit al soldat chu stan | ad Ariguna per < viij dies > iij soldat < mar. iij e > 

viij lb. dnr. e viij dnr. 

 < Suma mar. iiij dnr. liij [..] viij > 

 S. mar. dnr. iiij ÷ e dnr. viij 

 
 i sic, chiarissimo 

 

c. 26v Item dedit a Iachu lu brich per | comandar lis disinis a sant Çuan dnr. iij 

 Item dedit a Megnarti ed a Filip | per scrivi la custion del aven- | çonàs dela 

comperaii chu fo toleta dnr. ij 

 Item dedit a Qualin cha alà | ad Udin per ser Iachu dela Porta dnr. xij 

 Adì xv di marcius 

 Item dedit a Megnart per scrivi lu | sinixiii del inprest dnr. ij 

 Item dedit per ricevi lu capi- | tani quant el vense dnr. iiij 

 Adì xvj di marcii 

 Item dedit a Dinilut fradi Miculau | di Cramis per lu so caval chu In- | drig alà a 

Sant Denel alu parlament dnr. x 

 Item dedit ad Indrig dela Balda- | sina ch-el alà alu parlament | di Sant Denel per ij 

dies dnr. xl 

 Suma lb. iij dnr. xiij 
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 i segue et superfluo 

 ii vergato copa senza segni di abbreviazione 

 iii sic 

 

c. 27r Item dedit per dar bevi ad In- | drig dela Baldasina dnr. ij e iiij < v > 

 Item dedit a Qualin per portar ja | letera dela question chu fo in | mercat del 

avençonàs dnr. iiij 

 Item dedit a mestri Alesi per | far scrivi la cetula dela que- | stion dela mont di 

Santa Neta dnr. j 

 Adì xviij di marcii 

 Item dedit per portar ja scrita | a ser Çulian di Benvignuda dnr. iiij 

 Adì xx marcii 

 Item dedit ad Ancelot per nauli del | so cavalo dnr. xiiij 

 Item dedit a Pieri ustir per nauli | del so cavalo ad Udin dnr. xvj 

 Item dedit ad Indrig dela Baldasina | cha alà [a]d Udin per ij dies dnr. xl 

 Item dedit ad Indrig per far scrivi | notis subi parlament dnr. iiij 

 Suma lb. iiij dnr. v 

 
 i sic 

 

c. 27v Adì xxij di marcii 

 Item dedit ad un chu duse una | letera dnr. ij 

 Item dedit per recevi ser Riçart di | Ça[s]tel dnr. v 

 Item dedit per dar bevi a Iachil dnr. ij 

 Item dedit a Filip nodar per far scri- | vi la question di Nostàs dnr. j 

 Item dedit per dar bevi ad Indrig | dela Baldasina dnr. j e < v > ij 

 Adì xxiiij di marcii 

 Item dedit per dar bevi a ser Iachu | ed ala briada in casa di cumun dnr. iiij 

 Item dedit a Selemon per j quadern | di carta dnr. vj 

 Item dedit a Çuan Fra[n]cischin per ribo- | la al Patriarcha dnr. xiiij 

 Item dedit per nauli del caval di | Francesch Bunin c[h]-el alà [a]d Udin dnr. xiiij 

 Item dedit a Dinilut per lu nauli | del so cavalo ad Udin dnr. xvj 

 Suma lb. iij dnr. v 
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c. 28r Item dedit per nauli del so ca- | valo ad Udin a Iachu del Savi dnr. xviij 

 Adì xxiiij di marcii 

 Item dedit a Pieri Bon per ij | lb. di confeto quando el alà | ad Avençoni al 

Patriarcha dnr. xlviijor 

 Item dedit a Pieri Bon per iiijor | lb. di çandelis di cera chu fu- | rin donadis alu 

avescufii di | Padua dnr. lx 

 Item dedit a Pieri Bon per x | bocali chu si pirdirin in Castel dnr. x 

 Adì xxvj di marcii 

 Item dedit a Filip nodar per [s]crivi | lu dnr. di Runbert chu furin | lasat in dipuesit 

dnr. ij 

 Item dedit per dar bevi in la | staçon di Pieri Bon al nodars dnr. vj 

 Suma lb. vij dnr. iiij 

 
 i vergato Evençon 

 ii vergato aveschu 

 

c. 28v Adì xxvij di marcii 

 Item dedit ad Arunbert ch-el inprestà | al cumun chu furin al soldatç lb. v dnr. e v 

dnr. 

 Item dedit a Pieri Brisuta ch-el in- | prestà al cumun chu furin dat | alu soldatç lb. 

v dnr. e v dnr. 

 Item dedit ad Adurlig Fuiaca ch-el | inprestà al cumun chu furin | dat alu soldatç 

lb. v dnr. e v dnr. 

 Item dedit a mestri Micul ch-el in- | prestà al cumun chu furin | dat alu < daçis > 

soldatç lb. v dnr. e v dnr. 

 Item dedit a mestri Micul per la | rusurai ch-el churirinii dnr. x 

 Item dedit a Megnart del Savi | per scrivi lis notis del daçis | su in un quadern dnr. 

xvj 

 Item dedit per dar a Megnart dela | briada per bevi dnr. j 

 Item dedit a Pieri Bon per carta | di banbàs dnr. ij 

 Suma lb. xxij dnr. iiij 

 
 i sic, forse per usura o rason 

 ii vergato chu ririn, chiaro 
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c. 29r Adì xxviiij di marcii 

 Item dedit per dar bevi a ser Iachu | dela Porta dnr. iiij 

 Item dedit ad Antoni potegari per | ij lb. di confeto chu fo donat | al Patriar[cha] 

dnr. xlviij 

 Item dedit a Pieri Blasut per ribola per | ricevi lu Patriarcha quant el | vense in 

Glemona per lxiij boçis dnr. lxxiij 

 Item dedit per dar bevi al nodari | quant noi scrivirin la raso[n] del cumun dnr. ij 

 Item dedit a Iachu Coset per chaveli | di conçar la canpana di Castel dnr. < dnr. > 

vij 

 Item [dedit] a Durlig Fuiaça per nauli del | so caval che alà Çan ad Ari- | guna < 

dnr. > ss. xij 

 Item dedit a Iachu Martiniç e ada | Sas ch-el inprestarin al cumun dnr. cc e x 

 Item dedit per la usuraii e del | dam monete dnr. xviij 

 Item dedit a Miculut dela Porta | ch-el inprestà al cumun dnr. c e v dnr. 

 Suma mar. iij m. iij dnr. 

 
 i vergato noti 

 ii segue et superfluo 

 

c. 29v Item dedit a Furtin che alà ala spe- | dal per cerchar humin chu ierin | al a[s]pedal 

ch-el no debevin stà aì dnr. iiij 

 Item dedit per perdi dela moneta | quant el si gridarin dnr. vj 

 Item [dedit a] Pieri Blasut ch-el inprestà al | cumun ch-el furin dat al soldatç dnr. c 

e v dnr. 

 Item dedit a Durlig Simut per xij | concy vini chu fo stornati in vasel | chu fo 

conperat al Patriarcha mar. iij e lxxij dnr. 

 Item dedit a Flumian Biliòs ch-el | inprestà al cumun quant el furin | vindut lu 

daçis mar. ja dnr. 

 Item dey al brich chu c[r]idà la moneda nova dnr. j 

 Item dey a chulor chu scrivir la raxon del comun dnr. iiij 

 Adì xxxj di marcii 

 Item dedit per perdida del dnr. chu | Denel Flumian mi dè del vin ch-el | vendè lb. 

iij di ss. 

 Item si perdè del dnr. chu io to- | lei di Rumbert cu ierin in depuesit lb. vj di ss. e 

iij ss. 
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 Suma mar. vj dnr. xxiiij 

 
 i sic 

 

c. 30r Item dei a Pieri ustir per la stederiai che | tolè < p > al cumun chu lu meresal | noii 

la faceva toli per ja cason di soldat dnr. xviiij dnr. 

 Item dedit per dar bevi a mestri Stefin | e j lavorador di dema[n]s e di seris | ch-el 

lavorarin del conçar la canpa[na] dnr. iiij  

 Item dedit a mestri Stefin chu conçà la | canpana di Castel e lu ponto di | Goto dnr. 

xij 

 Item dedit a Filip filg Pieri cantador | per j dì c[h]-el lavorà chun mestri | Stefin 

dnr. vj 

 Item dedit a Laurenç Costanç per vj | breis chu fo conçat lu porti | di Goto dnr. 

xxx 

 Item dei per adu[r] ij leg[at] di Castel | in sant Çuan chu nus furin inprestat dnr. j 

 Item dei a Çuan lu misurador per | misurà lu vasel del vin e | in bevi chu io pagagi 

dnr. iij 

 Item dei a Pieri Mingardùs per lu daçiiii | del vin chu fo vindut a spina dnr. xliiij 

 Suma lb. vj < dnr. iiij > m. j dnr. 

 Suma sumarum marche dnr. xxx e dnr. c < xlvij > lij 

 
 i sic 

 ii vergato nu 

 iii daçi vergato nell’interlineo superiore 

 

c. 30v bianca 

 

c. 31r Adì xxiij di febrariusi 

 Item r. di Micul Gibilin per la | quarta paia del çapeli meça mar. dnr. e x dnr. m. j 

dnr. 

 Item r. di Fidin per la quarta pa- | ia delu daçi lb. xxvij dnr. 

 Adì xxv [di] feb[r]arius 

 Item r. de lu Aròs Brisuta per | la quart[a] paia per lu daçi delis | piliçis e delis 

barilis mar. iij dnr.i m. j dnr.  

 Item r. di Pieri Mingardùs per | la quarta paia del daci mar. iiij ÷ dnr. 



Dizi
on

ar
io 

Stor
ico

 F
riu

lan
o

 Item r. del discarga<rga>dori dnr. xiiij 

 Item r. di Pieri Mingardùs | per lu daçi mar. iijor dnr.  

 Adì xij di marcii 

 Item r. del discargadori ss. xx 

 Item r. per ja vadia di un | sclaf di Çanal dnr. xxxvj 

 Item r. di Pieri Harosan e Micel | Pichisin per la quarta di sot Selemon lb. dnr. x 

 Suma mar. xvj < lb. vij dnr. vij > dnr. xvij 

 
 i vergato fiabrarius 

 i dnr. soprascritto 

 

c. 31v Adì xiiij di marcii 

 Item r. di Nostàs per la coleta | di sot Selamon mar. ja ÷ dnr. 

 Item r. di Rumbert dela coleta | di Nostàs mar. ijor ÷ dnr. 

 Item r. di Faça per la coleta di | Nostasi meça mar. e x dnr. 

 Item r. dela fila Miculau a- | rodar per la coleta di Nostàs dnr. v 

 Item r. di Laurenç Toscan per lu | daçi dela sonça per la quarta | paia lb. v dnr. 

 Item r. di Colet Iust per [la] terça | paia dela sonça di sot Selamon dnr. l 

 Adì xxviij di marcii 

 Item [r.] di Pieri Mingardùs per la quarta | paia di sot Selemon lb. vj dnr. 

 Item r. del [di]scargardorii e del | sey conpag[n] ss. vij 

 Suma mar. vj dnr. < xlvj > lj 

 
 i segue et superfluo 

 

c. 32r Item r. di Pieri Mingardùs per la | quarta paia del sey daçis mar. ja dnr. e v dnr. 

 Adì xxxj di marcii 

 Item r. di Denel nevot Flumian | per vin ch-el vendè al cumun mar. ij dnr. e xl dnr. 

 Item r. di Rubert del dnr. chu furin | lasat in dipuesit mar. iiij ÷ dnr. 

 Item [r.] di Denel nevot Flumian e | Adurlig Simut per lu vin chu fo | vindut a 

spina dnr. xl 

 Suma mar. viij dnr. v 

 Suma sumarum receptorum mar. dnr. xxx et dnr. < lxxviij > lxxiij | est plus 

expenditum quam receptum dnr. lxxviiij 
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cc. 32v-32a bianche 

 

c. 33r Iste est quaternusi masarius | Leonardo Bruni 1361ii 

 
 i con segno di nasale superfluo 

 ii tutta la riga di mano moderna a matita 

 

c. 33v bianca 

 

c. 34r Iste quadernusi est Leonardus masarius | sub provisoribus Nostàs e Furmentin e | 

Pinta e Mini Ranpulin 

 Adì viij di iulii 

 Item dei per ja letera chu fo mandata | ad Asopio per la cavala Miculau Oso- | van 

dnr. vj 

 Item dei alu carradoriii ed al humin | lu qual furin per lu leg di Moç chu | furin 

sustignut ad Avençon mar. ja dnr. e xxxviij dnr. 

 Item dei a Miculau per j caval ad Avençon dnr. viijor 

 Item dei per ja inbasarya chu fesi | Colet a ser Francesch per la cavala | Miculau 

Osovaniii dnr. xij 

 Item dei per ricevi acel di Cucagna | ed acel di Cividat < lu > chu vig- | niriniv del 

signor dnr. xiiij 

 Item dei per vij quartis del lis | misuris ala mugir Micùs lb. xiij dnr. e viij dnr. 

 Item dei per carta di scrivi dnr. vj 

 Suma lb. xxv et xij dnr. 

 
 i con segno di vibrante superfluo 

 ii sic 

 iii vergato Osavan 

 iv vergato vigniruin 

 

c. 34v Adì xv di iulii 

 Item dei a Veçil per comandari Feg Vin- | turin e per incantar lis misuris dnr. ij 

 Item dei per conçar la scala delis | selis dnr. iiij 

 Item fu dispindut per incantar lis | misuris del cumun in ogna casa dnr. xliiij 

 Adì xxj di iulii 
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 Item dei a Megnart per scrivi lis | misuris del cumun dnr. ij 

 Item dei a Pulçulin per carta di scri- | vi ss. viiij 

 Item dei per misurar lu mur di | Iachu del Savi per bevi dnr. vj  

 Item dei per ricevi j inbasador del | abat di Moç per saver li lug debeva [a] 

Glemona ss. iij 

 Adì xxiiij di iulii 

 Item dei al Blanchuçin lu Piçul | per far ij foran in la fo[n]dame[n]ta | del mur di 

Iachu del Savi dnr. vj 

 Suma meça marcha m. v dnr. 

 
 i con segno di nasale superfluo 

 

c. 35r Item dei per dar bevi ad aculor | chu furin a misurà lu mur del | cumun chu avè fat 

Iachu del | Savi dnr. xj 

 Item dei per ricevi lu meresal del | Patriarcha quando el vens achì dnr. xxj 

 Item dedi causa dandi potum illis qui venerunt pro amb- | axiatoribus Venconum 

per sancto Math<e>ini abbate dn. viginti dn. xx 

 Item dedi in reverendum marasalchum domini Patriarche in red[…] | a Tumecio 

dn. octo dn. viijo 

 Item expendi pro uno stario cum quo fuerunt misurate | misure comunis dn. sex 

decim dn. xvj 

 Item expendi in emendo trabem unam causa apreçandi vigiliam | dn. quindecim 

dn. xv 

 Item dedi reverendum marasalchum in potum in vino e in | rabiolo dn. viginti duos 

dn. xxij 

 Die xiij iull. 

Item expendi causa mitendi furnimentum Utini ad 

 S. lib. v dn. et < xxij dn. > dnr. xxviij 

 

cc. 35v-39r latino 

 

cc. 39v-42 bianche 

 

c. 43r   Adì xiij di iulii 
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   Item r. della mugir Michùs per a- | rest delis misuris del cumun lb. xiij dnr. e dnr. 

viij 

   Item r. delis misuris delis | quartis in uno sabata dnr. xxiiij 

   Item r. a Vicencio pro eius mutuo m. dn. | unam m. dn. j 

 Item r. a Iacobo Savy qui fuerunt dona- | ti super muros et fuerunt dati a mutuo 

eius | importo m. dn. quatuor m. dn. quatuor 

 Item r. pro dacio Bertholamis a Fidrico pro secunda | solutione m. dn. unam m. 

dn. j 

 Item r. ab uxore m. Michussy pro dacio patris | lbr. dn. viginti lbr. dn. xxti 

 Item r. a Mauro pro dacio onti pro secunda | solutione march. dn. mediam dn. 

decem m. dn. ÷ dn. x 

 Item r. a Fidrico pro mutuo suo m. dn. tres m.dn. iij 

 S. mar. xiij libr. vij dnr. dnr. ij 

 

cc. 43v-44 latino 

 

cc. 45-48  bianche 


